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|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.
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+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ°ü¤ÉÆnùÒúú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.

Gò¨ÉÉÆEò B¨É{ÉÒB±É-0717/|É.Gò.214(2)/®úÉ=¶ÉÖ-3.-----VªÉÉ+lÉÔ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨É³ýÒ ÊxÉªÉ¨É, 1955 ªÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ {ÉÖføÒ±É

ÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ¯û¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 ¨ÉÖÆ¤É<ÇSÉÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ) SªÉÉ Eò±É¨É 143 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É

(3) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÚ́ ÉÇ |ÉÊºÉrùÒÊ¶É´ÉÉªÉ ½äþ ÊxÉªÉ¨É iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ, +ºÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ´ÉÉ]õiÉä.

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ¯û¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 ¨ÉÖÆ¤É<ÇSÉÉ {ÉÆSÉ´ÉÒºÉ) Eò±É¨É 143 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú ¤ÉÉì̈ ¤Éä ¨É³ýÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1955

ªÉÉiÉ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ, iÉä +ºÉä :-----

1. ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ, ¤ÉÉì̈ ¤Éä ¨É³ýÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2017 +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

2. ¨ÉÖÆ¤É<Ç ¨É³ýÒ ÊxÉªÉ¨É, 1955 SªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 13 (ªÉÉ{ÉÖfäø VªÉÉSÉÉ =±±ÉäJÉ “ ¨ÉÚ³ý ÊxÉªÉ¨É ” +ºÉÉ Eäò±Éä±ÉÉ +É½äþ), SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1)

¨ÉvªÉä “¯û{ÉªÉä {ÉxxÉÉºÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ, “¯û{ÉªÉä {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ” +ºÉä ´ÉÉSÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

3. ÊxÉªÉ¨É 15 SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) ¨ÉvªÉä “¯û{ÉªÉä {ÉxxÉÉºÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ, “¯û{ÉªÉä {ÉÉSÉ ½þVÉÉ®ú ” +ºÉä ´ÉÉSÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

4. ÊxÉªÉ¨É 19 SªÉÉ {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) ¨ÉvªÉä ----

(+) “´ÉÉ½þiÉÚEò Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¨É³ýÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉÉ ¨ÉÉMÉä ¯û{ÉªÉä BEò” ªÉÉ ¶É¤nùùÉÆBä́ ÉVÉÒ “´ÉÉ½þiÉÚEò Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¨É³ýÒSªÉÉ |ÉiªÉäEò ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉÉ ¨ÉÉMÉä ¯û{ÉªÉä {ÉÉSÉ¶Éä” +ºÉä ´ÉÉSÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--357--1



2 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-¤É, xÉÉä́ ½åþ¤É®ú 1, 2017/EòÉÌiÉEò 10, ¶ÉEäò 1939

(¤É) {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ {ÉÆ®úiÉÖEò +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eò®úÉ´Éä, iÉä +ºÉä :-----

“{É®ÆúiÉÖ, +ÉªÉÉiÉ ´É ÊxÉªÉÉÇiÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨É³ýÒSÉÒ ´ÉÉ½þiÉÚEò Eò®úiÉÉxÉÉ B¨É-6 {É®ú´ÉÉxªÉÉºÉÉ`öÒ ¯û{ÉªÉä {ÉÉSÉ¶Éä |ÉÊiÉ ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉ <iÉEäò

+ÊiÉÊ®úCiÉ ´ÉÉ½þiÉÚEò ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.”

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

{ÉÖ. Ê½þ. ´ÉÉMÉnäù,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.
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HOME  DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 1st November 2017.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PROHIBITION ACT.
No. MPL-0717/C.R.214(2)/EXC-3.—Whereas, the Government of Maharashtra considers

that the following  rule further to amend the Bombay Molasses Rules, 1955, shall be brought in to
force at once, and therefore, the rules shall be made without previous publication as provided by
the proviso to sub-section (3) of section 143 of the Maharashtra prohibition Act, 1949 (XXV of
1949) ;

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by clause (b) of sub-section (2) of section
143 of the Maharashtra prohibition Act, 1949 (XXV of 1949) and of all other powers enabling it in
this behalf,  the Government of Maharashtra hereby, makes the following rules, as follows,
namely :—

1. These rule may be called the Bombay Molasses (*Amendment) Rules, 2017.

2. In rule 13 of the Bombay Molasses Rules, 1955 (hereinafter referred to as “the
principal rules”), in sub-rule (1), for the words “of rupees fifty”  the words  “of rupees five
thousand” shall be substituted.

3. In rule 15 of the principal Rules, in sub-rule (1), for the words “of rupees fifty” the
words “of rupees five thousand” shall be substituted.

4. In rule of 19 of the principal Rules, in sub-rule (1),

(a) for the word “at the rate of rupees one per metric ton of molasses to be
transported” the words “at the rate of rupees five hundred per metric ton of molasses to
be transported” shall be substituted.

(b) After sub rule (1), the following proviso shall be added, namely :—

“Provided that on import and export of molasses an additional fee of  rupees
five hundred per metric ton will be applicable as transport fee  for M-VI Permit.”

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

P. H. WAGDE,
Joint Secretary to Government.
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